
Betrekkelijk voornaamwoord 
 

Het Grieks heeft een bepaalde (ὅς) en onbepaalde (ὅστις) versie van het betrekkelijk voornaamwoord. 

Bepaald: Het huis dat zij gekocht hebben. 

De losoof van wie hij een leerling is. 

Onbepaald: Wie maar wil, mag komen. 

  Hij vertelt het verhaal aan iedereen die het hem vraagt. 

  

           bepaald           

  mnl vrl onz 

ev
 

nom ὅς ἥ ὅ 

gen οὗ ἧς οὗ 

dat ᾦ ᾖ ᾦ 

acc ὅν ἥν ὅ 

m
v 

nom οἵ αἵ ἅ 

gen ὧν ὧν ὧν 

dat οἷς αἷς οἷς 

acc οὕς ἅς ἅ 

 

 

De onbepaalde versie is de bepaalde versie plus het onbepaald voornaamwoord (ὅς + τις). 

Dit blijft zo in alle naamvallen (οὗ + τινος, enz.). 

In een aantal naamvallen bestaat er een kortere variant. 

 

           onbepaald 

  m  v  o  

ev
 

nom ὅστις  ἥτις  ὅτι (ὅ τι) 

gen οὗτινος (ὅτου) ἧστινος  οὗτινος (ὅτου) 

dat ᾦτινι (ὅτῳ) ᾖτινι  ᾦτινι (ὅτῳ) 

acc ὅντινα  ἥντινα  ὅτι (ὅ τι) 

m
v 

nom οἵτινες  αἵτινες  ἅτινα (ἅττα) 

gen ὧντινων (ὅτων) ὧντινων  ὧντινων (ὅτων) 

dat οἷστισι(ν) (ὅτοις) αἷστισι(ν)  οἷστισι(ν) (ὅτοις) 

acc οὕστινας  ἅστινας  ἅτινα (ἅττα) 

 


